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VK 8125
dunosiornueckue HayKH

Cmambs nocsawena npodieme nepesoda 6e339K8UBANEHMHOU TeKCUKU, APKUM NPUMEPOM KOMOPOU CLYHCAM Hemey-
Kue 21a20bl ¢ OCUKMUYeCKUMU NPUCMABKAMU, He UMelowjue ananlo208 8 pycckom ssvike. OHU ABIAIOMCA 0COObIM
CpeoCcmaoM BbIPAdICEHUsL NPOCTNPAHCMBEHHO20 OCUKCUC, CYOBEKN KOMOPO20 MEHAEMCS 8 3a8UCUMOCIIU O CUTNY-
ayuu obwenus, u co30arm nepesoodury OONOIHUmMeNbHble MPYOHOCIU NPU 8blOOpe dKEUsArLeHma. 3avacmyro ne-
PEBOOUUK paccyumbvléaen Iub Ha 0OWUll KOHMEKCM U Peyesoti ONblm Yumamelis, NOIMOMY 4acmsb UHGOpMayuu,
3AN0JCEHHOU ABMOPOM 8 OPUSUHATIE, OKA3bIBAEMCS YMPAUEHHOU 8 mMeKCme nepesood.

Knrouesvie cnosa u gppasvi: iepeBo; NEeHKCHC; PUCTaBKa; BepOann3amys; 6e39KBUBaJICHTHAS JICKCHKA; IKBUBAJICHT;
JIeKCHYecKast TpaHC(HOpMAaIHsL.

Psadoa Mapuna BanumoBHa, . o H.
bBrazosewencruii cocyoapemeennblii nedazo2uiecKull yHUeepcumem
marina-ryabova75@mail.ru

OCOBEHHOCTH INEPEBOJA HEMEIKUX I'/TIAI'OJIOB
C JIEMKTHYECKUMHA NPUCTABKAMM HA PYCCKHUM SI3bIK®

Heo0OxoquMocTh ucciienoBaHus Mpo0IeMbl epeBo/ia HEMEIKHUX TJIAroJIoB ¢ ACHKTUYECKUMH NPHCTaBKaMU O0bsiC-
HSETCS Ba)KHOCTBHIO M3y4eHHMs poOJieM IepeBoa Oe33KBUBAJICHTHOM JIEKCHKHU B LIEJIOM. BhIsiBIeHHEe TpyIHOCTEH Tie-
peBoa 0e39KBHBAJICHTHOW JISKCUKH U BO3MOXKHBIX ITyTEH MPEOJIONIECHHS BBISBJICHHBIX TPYJHOCTEH TOMOTaeT NepeBo/I-
4yyKy Oosiee TOYHO U IOJIHO MepeaaTh 3HaUeHHE S3bIKOBBIX eIMHHUII, He HMEIOLIUX YKBUBAJICHTOB B SI3bIKE IIEPEBOIA.

HccrnenoBanue NeHKTHUECKUX 3JIEMEHTOB S3bIKa BXOAMUT B KPYT HauboJiee aKTyaJbHBIX MpoOIeM JTMHIBUCTHYE-
CKOIl HayKH, TaK KakK AEWKCHUC SIBIAETCS OAHOM M3 KIIIOYEBBIX KaTeropHil, KOTOpble HEOOXOAUMBI I MOCTPOCHUS
MIPEATIOKEHHS U 00ecneyeHNsT KOMMYHHUKauK. JIeHKCHCOM MPUHSTO HA3bIBAaTh (PYHKINIO, COOTHOCSIIYIO BBICKA3hl-
BaHHE C MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMH KOOPAMHATAMH KOMMYHHKATHBHOTO akTa. K neWKTHUecKHM 3JeMeHTaMm
SI3bIKA OTHOCSTCS, HAIPUMEp, JISKCHIECKUE eIUHMIBI (IIPEUTOTH M yKa3aTeIbHbIE MECTOMMEHHS ), TPaMMaTHIECKIE
KaTeropuu (BpeMeHH, TAaKCUCa U JTUIIA TJIar0Jia) U TaK Ha3bIBacMasi KaTeropusl BexnuBocTH [§, c. 128].

Hecmotps Ha TO, 4TO IeHKCHC SIBISETCS] YHUBEPCAIBHBIM CPEACTBOM SI3bIKA, B PA3HBIX SA3BIKAX CYLIECTBYIOT pas3-
JIMYHBIE BUABI M CIIOCOOBI €r0 BBIpaXXEHHs. B OONBIINHCTBE CIydacB OH OPUCHTHPYETCS Ha BHEA3BIKOBYIO ACHCTBH-
TENbHOCTh, KOTOpAsi OTPakaeTCsl B COJICPAKAHUHU BhICKa3bIBaHUA. OH MOXKET yKa3bIBaTh KaK Ha YYaCTHUKOB PEUYEBOTO
akTa (TOBOpSILEro M ajpecara) U Ha UX COLMANbHBIA CTaTyc, TaK U Ha OOBEKT BBICKA3bIBaHMSA, CTENICHb €ro OTAa-
JICHHOCTU U AK€ HAa BPEMEHHYIO U MPOCTPAHCTBEHHYIO JOKAIM3AINI0 coObIThs mwin (akra [5, ¢. 126-127]. Onaum
W3 OCHOBHBIX BHUJIOB JISHKCHCA CUUTAETCSl MPOCTPAHCTBEHHBIH, KOTOPBIH MapKUPYET PACIOIOKEHUE 00bEKTa OTHO-
CUTENBHO roBopsmiero. Kak npasmiio, Takas JIOKJIH3AIUs OCYIIECTBIISETCS C MOMOIIBIO YKa3aTeNbHBIX MECTOUMe-
HuUil 1160 rIaronsHeIX GopM [4, ¢. 261-262]. OTaIUUNTENFHONR 0COOCHHOCTHIO MMPOCTPAHCTBEHHOTO JICHKCHCA SIBIIS-
eTcsl ydacThe B HeM TpeX (Uryp — roBoOpslIero, ajapecata U HaOmomaress. OOBIYHO TOBOPSIIMK M HaOIIOAATENb
COBITAJIAIOT B OJHOM JIMIIE, TTOSTOMY HCIIOJNIb3YeTCS CTaHIAPTHBIA HA0Op NEHKTUUECKHX 3JIEMEHTOB («3/1€Ch» —
«TaM», «3TOT» — KTOT», «KBOT» — «BOH») [1, c. 8-12].

B HemenkoM sI3bIKe OJHUM W3 MHTEPECHEHIINX CPelCTB BepOaIn3alMy IPOCTPAHCTBEHHOTO JIEHKCHCA CITyKaT
9JIEMEHTHI hin- U her-, KOTOpBIE YacTO BXOJAT B COCTaB TJIAarojioB C OT/ENSEMBIMHU IIPUCTAaBKaMU herein- / hinein-,
heraus- | hinaus-, herunter- | hinunter-, heriiber- / hiniiber- u ap. B xnaccuueckoil KOMMYHHUKATHBHOW CHUTYaIlHH
hin- o603Ha4YaeT OBM)KEHHE, HAIIPABICHHOE OT MO3MIIMU TOBOPSILETo B JaHHBIM MOMEHT BPEMEHH, a her- — HalpaB-
JICHHOE K IO3UIUH ropopsuiero. Ho eciym mo3uiy roBopsIIero U ajapecara HE COBINAAAIOT, TOBOPSIIEMY MPHUXO-
JUTCS BEIOMPATh, HA KOTO €My He00X0ANMO OpPUEHTUPOBATHCS — Ha ce0s MM Ha aapecata. HeMeIkosi3I9HbIi roBO-
pAMmUi TOKEeH IPUHUMATh «TOYKY 3PEHHSA» ajpecara, Tak Kak B HEMELKOM S3bIKe B MOJOOHBIX CIydasX UMEHHO
azpecar siBisieTcst cyobpekTom neiikcuca [2]. Tak, npu Bxoje B momerinenue cieayer cnpocuts «Darf ich herein?y,
4T0 OYKBaJIbHO O3HAa4YaeT «MOKHO BOWTH IO HampaBJieHUIO K BaM?», Tak Kak IepeMenieHne B MpocTpaHCTBE OyneT
COBEpIIATHLCS 110 HANPABJICHUIO K aJpecaTry, HaXOosIeMycsl BHYTpU. B peakux ciydasx, Korna ajgpecar HaXOJUTCs
CHapy»Xu, Bo3MoxkeH Borpoc «Darf ich hinein?» / «MoxHO BOHTH 110 HanpaBieHUIo oT Bac?».

Taxoke B ponu cyObeKkTa JeWKcrca MOXKET BBICTYIATh HaOI0/aTesb, BOCIPUHUMAIOIINHA CUTYaIUI0 CO CTOPO-
uel [Tam xe]. K mpumepy, B npemnoxxennu «Er trat herein» / «OH Bomem» mpennonaraercsi, 4To HaOIIOAATENb
HaXOJMTCS B IOMELIEHUH, B KOTOPOE BOLIEN CYOBEKT AeHCTBHUS (er), TaK Kak Ha 3TO yKa3bIBaeT dyeMeHT fer-. Korna
HaOJI0aTeNIh HAXOAUTCS CHAPYXKH, a CyOBEKT EHCTBHS MEPEMECTIIICS B IIOMEIICHNE OT HETO, UCTIONIb3YeTC s AeHK-
TUYECKHUHU dTIeMEHT hin-: Er trat hinein.

OpHako Mpu MepeBoJie Ha PYCCKUM SI3BIK CIIEITU(PUKA TeHKTUISCKUX dJIEMEHTOB Ain- U her- yTpadunBaeTcs, U Ta-
KHe€ TJIaroJbl COBMAAIOT 10 3Ha4eHNI0. CMBICIT «II0 HANPABJICHUIO K ...» W «II0 HANPABICHHIO OT...» YacTO HE IO0-
Jy4aeT HUKAKOTO BBIPaKEHUS, TaK KaK B PYCCKOM SI3BIKE HET CHCTEMHO OPTaHW30BaHHBIX (T.€. MOYTH TpaMMaTH4e-
CKHX) CPEICTB Ui BepOann3aluyl JaHHOTO BUIA JAEHKCHCa, a HEMELKHE TJIaroiibl ¢ MPHUCTaBKaMHM, COJCPIKAIIIMU
JEHKTHYECKHE IIEMEHTHI /in- U her-, ABIAIOTCS 0€39KBUBAJICHTHBIMHU 110 OTHOLIEHHIO K PYCCKOMY SI3BIKY.

JUis BBISBIEGHUS TPYAHOCTEH, CBA3AHHBIX C MEPEBOJOM JAHHBIX AEWKTHYECKHX AJIEMEHTOB Ha PYCCKUH S3BIK,
Hamy ObUIO MpoaHayM3upoBaHo Oosiee 300 ciydaeB ynoTpeOJeHUs TJIarojioB ¢ NpUCTaBKamu heraus- / hinaus-,
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herauf- / hinauf-, herunter- / hinunter-, heriiber- / hiniiber-. MatepuaaoM IJisi COITOCTaBUTEIHLHOTO W MHTEPIpPETa-
LMOHHOTO aHalM3a TMOCIYXHIM TEKCTHl HEMELKOM MPO3bl M €€ PYCCKOS3BIYHBIX I1epeBoJIoB. Bee mpumMepbl Oblin
KJIacCH(UITMPOBAHEI B COOTBETCTBUH C TeM, HACKOJIFKO TOYHO U ITOJTHO OBLIO IepesaHo 3HaUCHHE HEMEIKHX e K-
THUYECKHX IIPUCTABOK B PYCCKOM IEPEBOJIE.

[o pesympTaTam mccieIoBaHUs, TOJIBKO B 16% ciryyacB 3HaU€HHE JaHHBIX JEHKTHYESCKHX AJIEMEHTOB OBLIO BEI-
PaKEHO JIEKCHYECKUMH CPEJICTBAMH PYCCKOTO si3bIka. Hanbonee yacTOTHBIMU OKa3ajJHCh Clly4ad Mepeadu UX 3Ha-
YEHUH MOCPENCTBOM KOHTEKCTa — 66% OT 001mmero uncna npumepos. OJHAKO U MPUMEPHI NIEpeAadn 3HAYCHUS HC-
CJIEIyeMBIX 3JIEMEHTOB JICKCHYECKUMH CPEICTBAMHM, U CIIy4aHl €ro BBIPAKEHHSI CMBICIOBBIM OKPY)KEHHEM MOXKHO
CUYHTATh SKBUBAJICHTHBIM TIEPEBOJIOM, TaK KaK OCHOBHAS 3aJadya — COXpaHEHHE OOIIero CMBICIa BEICKa3bIBaHUS, 3a-
JIO)KEHHOTO B OPHUT'HHAJIEe, IEPEBOAYMKAaMK ObLIa BHINOJIHEHA.

B kaxxmom ciydae, KOrza SKBHBaJCHTHOCTH OBLTa JOCTUTHYTA C TIOMOIIBIO JIEKCHIECKUX CPEICTB, IEPEBOIINKOM
OblIa ONIPaBAaHHO UCIIOJIb30BaHa JeKcuueckas TpaHcdopmars. PaccMOTpuM HECKOJIBKO TPUMEPOB 1o ipoOHee.

Eine Wolke Parfiim kam heraus [9)]. /| Ommyoda cmpyuicsa eycmoii 3anax kocmemuxu [7].

B npuBen¢HHOM NpHMepe OMMCHIBAETCSI KOMHATa OJTHOM M3 T€POMHB POMaHa; M3 MPUOTKPHITOH ABEPH B KOPHIOP
MIPOCAYUBAJICS 3aIIaX KOCMETHKH.

Hewmenxwii rnaron herauskommen, 0603HaYalOMIMK HaNpaBJICHUE JABMIKEHHS «M3 KOMHATHI K HaOJIIOATEII0 CHa-
PYyXu», IepeaH B EPEBOJIC HE TOJBKO TIIar0JIOM CHpYumsCs, HO U JOTIOJIHEH HapeuhueM ommyod, KOTOpoe BIpa-
JKaeT NeUKTUYECKOe 3HaUeHHe deMeHTa fer-. Cnoapb Oerosa JacT NaHHOMY Hapeuuto cleaylolee TOJKOBaHuE:
«U3 TOTO WJIH OT TOTO MecTay [3], mo3ToMy IJIsI YeIOBEeKa, HaXOAAMICTOCS CHAPYKH, ommnyod 03Ha4aeT UMEHHO «IIO
HAIpPaBJICHUIO K HEMY.

Sie roch wie eine ganze Parfiimerie, als sie hinausrauschte [9)]. / Koeda ona npowira mumo mens, wypwa nia-
mbeM, Om Hee Naxio, KaxK om yenozo nap@iomepnozo mazazuna [7].

CyOBeKT neiikcrca Kak B TEKCTe OpUTHHANA, TaK U B TEKCTE MepeBo/ia, — MEPCOHAX Mo uMeHn Pobept, MIMO Ko-
TOPOTO MPOXOAUT OJHA M3 TEPOMHb POMaHa, BBIXOS U3 €ro KOMHATHL. B cioBape OskeroBa comepkuTcs cieayromee
TOJIKOBAaHHME MPEAJIOra MuMo: «MHUHYsl 4To-HHOYAb» [3]. CnemoBarensHO, B IaHHOM NpHMEpE MPEUIOT BBIPAKAET
HaTpaBJIeHUE OT CYyOBEKTa JeHKCHCa.

Er zog die Gummihandschuhe ganz herauf und griff nach den Klammern und dem Messer [9]. /| On noodwusn pe-
3UHOBbIe nepyamku 00 JoKmel, 8351 CKOOKU u ckanvnens [7].

B 06oux mpeanoxeHusx cyObekT Jelkcuca — Bpad, HajeBaoumi nepyatku. CioBocoueTanue 0o nokmel, 10-
0aBIICHHOE TIEPEBOJINKOM M TIOMOTAIOIIEE PYCCKOS3BIIHOMY YHTATEIIIO TIOHATH HAIPaBIICHUE JIBIKCHUS U OTIpeJie-
JIUTh CYOBEKT JIeiKcuca, SIBISETCS aleKBAaTHON JIEKCHYECKOH 3aMEHOH.

CaMBIM pacrpoCTpaHEHHBIM CPEICTBOM BBIPAKEHISI 3HAUCHUS TCHKTHUCCKUX IIEMEHTOB /iin- U her- B pycCKOM
SI3BIKE OKA3aJICSl KOHTEKCT, C MMOMOLIBI0 KOTOPOTO NMEPEBOAYMK aleJUIMPYET K sS3bIKOBOW Aoraake uurarens. IIpo-
aHATU3UPyEeM HECKOJIBKO MPUMEPOB.

Musik wehte heriiber [9]. / Honocunace mysvixa [7].

I'maron opuruHana heriiberwehen niepeaH B TEKCTE IMEPEBOAA TIATOJIOM OOHOCUMbCS, UMCIOIINM 3HAYCHHE
«IIOCTUTHYTH Ybero-Inbo ciryxa, 06oHsHUA» [3]. HecMoTpst Ha TO, 4TO B 3HAYEHUH JTaHHOTO SKBHBAJICHTA HET HEIO-
CPEICTBEHHOTO YKa3aHWs Ha HaIpaBJICHUE ABIDKCHUS, PYyCCKOS3BIYHBIN YATATEIh IOHUMAET, YTO MY3bIKa JIOCTHT a-
Jla cllyxa UMEHHO Cy0ObekTa JeliKcuca, T.e. roBopsiiero. Takum o0pa3oM, B TEKCTe MepeBoaa cyObeKT JeKkcuca u
HaTpaBJIeHUE IEHCTBHSA K HEMY OCTAlOTCS HEM3MEHHBIMHU.

Sie standen offen, und das weifie Bettzeug war halb herausgelegt in die Sonne [9]. / Onu 6vLu omrpoeimol,
U ¢ NOOOKOHHUKOB C8UCANIO0 NOCMebHOe Delbe, APKO oceewjenHoe connyem [7].

B nanHoM snm3ojne repou pomana — Pobepr u [latpuc — npubnmxaroTcs Ha aBTOMOOWIIE K JIOMY, IJ/ie Ha MOJ-
OKOHHHUKaX OTKPBITHIX OKOH Pa3II0KEHO Oebe.

OueBHHO, YTO U B TEKCTE OPUIHHAJIA, U B TEKCTE MepeBo/ia CyObeKTaMu JeHKCHca SIBISIOTCS JaHHbIE IEPCOHa-
xmu. OITHAKO TTaBHAS 3a/1a4a PYCCKOS3BIYHOTO YUTATENS 3aKIF0YACTCS B TOM, YTOOBI ONPEACTHTh, C KAaKOW HMEHHO
CTOPOHBI OKHa CBHCAET OeNbe, U MOHATh, OTKY/Ia OHM e1yT. ECIM B HEMELKOM IPEIIOKEHNU JIeHKTHUECKHI diie-
MEHT /ier- IPSIMO YKa3bIBaecT Ha HAIIPaBICHHUE K CyOBEKTaM JEWKCHCA, TO PYCCKOSI3BIYHBIN YUTATENb TOIBKO MO KOH-
TEKCTY MOXKET JIOTaJIaThCsl, YTO NOCTUPAaHHOE 0eJIbE BHIBECUIIN C MOJJOKOHHHKA HAPYXKY JUISl CYLIKH.

Ich drehte das Fenster herunter, damit der Rauch abziehen konnte [9). / 4 onycmun okno, umobul ebimsmyio ovim [7].

B opurunane nedKkTHUECKUH dJIEMEHT Aer- BRIpaXKaeT JeCTBHE, HAIIPaBIeHHOE K CyOBEKTY JeWKCHca, T.€. K TOBO-
psmiemMy. B TekcTe nepeBozia MCHONB30BaH II1aroil onycmums («IepeMecTuTh B 0ojiee HU3KOoe MoJIokeHne») [3], koto-
pbIif HE MOMOraeT pyCCKOS3bIYHOMY YHMTATEINI0 OJJHO3HAYHO MOHATH HAIPaBIICHUE NEWCTBUS NepcoHaxa. Yurarensb
BBIHY)KZIEH HCIIOJIB30BaTh JIOTHYECKOE MBIIUICHHE W BOOOpaKeHHE, YTOObI BEPHO OINPEACNUTh CYOBEKT Aeikcuca u
HaIpaBJIeHUE JICHCTBHS K HEMY, TaK KaK 3TO HE BHIPAKEHO HUKAKMMHU JOTIOJIHUTEIbHBIMHU JIEKCHYECKUMH CPEJICTBAMHU.

JlocTaTo4HO YacTo O HAlpaBJICHUH JEHCTBUS U CyOBEKTE JIeHKcHca B MPEATIOKEHUH PYCCKOS3BIYHBIN YUTATEIb
Y3HACT U3 COZIEPXKAHUSI MPEALIECTBYIOIIUX JIMOO CIICAYIONINX 32 HUM IIPEUIOKEHUH, Hallpumep:

Leise, fast lautlos ging er hinaus, ein Schatten im Schatten, als wdre er schon erloschen [9]. / On eviwen muxo,
noumu 6e336y4HO — MeHb 8 MeHU, — CJI0GHO noeac. A 3anep 3a Hum dsepb [7].

Ipennoxenue, 100aBICHHOE IEPEBOIIMKOM I0CIIEe aHATM3UPYEMOTO HAMHU NIPUMEpPa, IOMOTaeT MOHSITh, YTO CYOBEKT
JICHCTBUS OCTAJICS B TOMEIICHUH M HAIIPABIICHUE JBIDKCHUS IIEPCOHAXKA OCYIIECTBILIOCH OT HETO.

B 18% ciyuaeB 3HaueHHE MCCIIeTyeMBIX IPUCTABOK He OBUIO mepenano. B 6ompmmuHcTBe M3 HUX (15% oT 00mero
YHCIIa MPUMEPOB) IJIAroi ¢ ISHKTHYECKUM 3JIEMEHTOM OBbUI IepeBe/ieH, OHAKO, 3HaYeHHUE JIEMEHTOB hin- uiau her-
HE COXpaHmiock. [IprBeieM HECKOJIBKO ITPUMEPOB.

Dann schop die Meute heraus [9]. / [lomom 6csi cmas gvipsanace na npamyio [7].
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ABTOp ONKCHIBAET MOCIHEIHHNA KPYr aBTOMOOMIBHBIX T'OHOK, B KOTOPBIX y4acCTBYeT OJMH W3 IrepOeB pOMaHa,
a OCTaJIbHBIC BOOYLIEBJICHHO HAOJIOAAIOT 332 IPOUCXOSIINM, CUIs Ha TPHOYHE.

C nmomotuipo rnarojia herausschieffen MOXHO OJJHO3HAYHO OMPECIUTH HAIPABICHUE JBIKCHUS — K 3PUTEIIM,
KOTOpBIE SIBIISIFOTCSI CyOBEKTOM JIeHKcHca, TOTAa KaK B IEPEBOJIC ATO HANPaBJICHUE HE BHIPAKEHO HU JIEKCHUECKH,
HU KOHTeKCTOM. Eciti mefikTiaecKkuii 3meMeHT Aer- yKa3pIBaeT Ha TO, YTO aBTOMOOMIIN HECIIHCH TPSAMO Ha 3pUTEIEH,
TEM CaMbIM yCWJINBasl OLIYLICHUE a3apTa U MPEeABKYIIEHUE T00e/Ibl, OXBATUBIINE UX, TO PYCCKOSI3BIYHOMY YHUTATE-
JII0 B IaHHO# CUTyaluu JAaxke He OyAeT MOHITHO, IIe IMEHHO CHJISAT 3pPUTENH, B TOM YHCIIE U TJIaBHBIC IEPCOHAXKH.

Es war, als wolle sich ein armer, stummer, in diesen gekriimmten Korper verschlagener Mensch hinausretten [9]. /
Kaszanoce, umo 6 smom cKkproueHHOM menbye 3aKI0YEH HeCUACHHblLL, HEMOU Yel08eyeK, KOMOpblll Xxouem cnacmucy [7].

B manHOM npumepe peub uuet o0 o0e3bsiHe B KIETKE, KOTOpas MpoJaeTcsi B 300Mara3uHe u kaxercs Pobepry
O4YEHb HECUACTHOM.

I'naron sich hinausretten TaéT HEMEIKOSI3BIYHOMY YUTATEIIO TIOJIHOE TPEICTABICHUE O IIPEATIOJIaraéMoOM JBIKSHHN
1 €ro HampaBiIeHUH (M3HYTPH HApPyXy): IIEPCOHAXK BOOOPAXKAaeT, YTO YEJTIOBEK, 3aKIFOUCHHBIN B TEJIO 00E3bsSHBI, XOUET
u3 Hero BHIOpaThcs. B kauecTBe SKBUBaJCHTAa YHMOTPEOJECH TJATOJI CHACHIUCH, KOTOPBHIA JIMIIb YAaCTHYHO IEPEeaacT
CMBICIT HcXoMHOTO Tyarona. CiroBaps Oskerosa mpezyiaraeT Ul Hero CIIeAyIolIee TOJIKOBaHUE: «yOepedbcs, n30aBUThCS
OT Yero-H1Oy/Ib OIIACHOTO, YTrposKaroiiero» [3], a «cracTuch OErcTBOM» SIBISIETCS TOJIBKO OJHUM W3 €r0 3Ha4YCHHUH.

st TOro 4To0Bl TOCTHYL B TIEPEBOJIE OJHO3HAYHOCTH, MPHUCYILEH TEKCTy OpUruHaia, He0OXOJMMO, Ha HAII
B3IUISL, IPUMEHUTH JIEKCHUECKYIO TPaHC(HOPMAIMIO U UCTIONb30BaTh [JIAT0J 8b10pambcs. JJaHHBIN T1aroi He oMo-
JKET BbIPA3UTh 3HAYCHUE JCHKTUYIECKOrO JIIEMEHTA B IOJHOM 00beMe, TaK KaK OH HE OMpEeIesseT CYObeKT IeiKCcH-
ca, HO CMOXET YaCTHYHO KOMIIEHCHPOBATh CEMaHTUKY — NepeiaTh JBIDKCHUE HapyxKy. OOlee jxe 3HaueHUEe MOXKET
OBITh MOHATO PYCCKOSA3BIYHBIM YUTATEICM JIUIb HHTYUTHBHO, HCXO/Sl U3 CMBICIOBOIO OKPYXEHHS riiaroja u coo-
CTBEHHOT'O SI3bIKOBOTO OMBITA.

...und da lag Pat und ldchelte und wiirde nie wieder aus diesem Zimmer herauskommen, nie wieder aus diesem
Bette aufstehen [9]. / ...a 30eco aexcum Ilam u ynvibaemcs, u oHa yce HUKO20A He 8blti0em U3 Mol KOMHAMbL U
HUK020a 60buUle He 6cmanem ¢ 3mou nocmenu [7].

[puBen¢HHBINA MPUMEp OMKUCHIBAET MpadyHbIe pa3MbIlUIeHUss PobepTa, CMOTPSIIEro HA CMEPTENbHO OOJIBbHYIO
ITatpuc.

B TekcTe opurnHana cyObeKTOM JAeHKCHCa ABISIOTCS JIIOAU U3 OKpYKeHus [laTpuc, oOlieHns ¢ KOTOPHIMH OHa
OblIa JIMIIeHa 13-3a 00JIe3HH, a Takxke caM PobepT, kak Oy/ATO HaXOISIIUICS He BHYTPH, a 33 pe/iellaMi KOMHATBHI.
BeposiTHO, aBTOp HE CITy4aliHO yMOTpeOsieT IeHKTUIECKUI 2IEMEHT her-, Mest B BULy HE HEBO3MOXKHOCTD [laTpuc
MPOCTO ITOKMHYTh KOMHATY, @ HEBO3MOXHOCTh BBIWTH BO BHEIIHHH MHp K JIFOJSM, B YaCTHOCTH K PobGepty, u Bep-
HYThCS K 00BIYHOU xu3HU. HecMOTpst Ha TO, 4TO CyOBEKT JEHKCHCA HE MEHSETCS, YaCTh 3aMbICIIa aBTOPA B TEKCTE
NepeBo/ia He COXPaHHUIIach.

Immer wieder fand er etwas daran auszusetzen und riss es herunter [10]. / Kaocowlil paz on npudupancs K uemy-
HUbYOb u copacwisean nocmeib nHa noi [6].

HecMoTpst Ha TO, YTO B HEMEILIKOM SI3bIKE B IMTOJOOHBIX CUTYAIHSIX HEOOXOJHUMO MPUHUMATH «TOYKY 3PEHHS» CO-
OecenHuka (anpecara, HaOJIIOATENS), B JAHHOM SIIM30/1€ aBTOP HAMEPEHHO COXPAHSET «TOUKY 3PEHHUsD rOBOpsILe-
ro — OJJHOTO W3 TIEPCOHAXKEH pOMaHa — ¢ MOMOIIBIO JACHKTHIECKOTO IeMeHTa her- Tiarona herunterreifien. Takum
CHocoOOM OH MOJYEPKHUBAET HEraTUBHOE OTHOIIEHHE FOBOPSILEro K cOOECEIHUKY, KPOBATh KOTOPOIO HAXOUIACh
HAJl €r0 KPOBAThIO M KOTOPBIA MEIIAN €My CIaTh, cOpackiBas OCTENb. B TeKcTe riepeBo/ia JaHHBINA OTTEHOK CMbICTA
HE TOJIY4rJI BepOaIbHOTO BEIPKEHHSI.

Sonst wiirde er den Mund halten, denn jeder sieht, dass Kemmerich nicht mehr aus diesem Saal herauskommt [10]. /
Huaue on nonpudepoican 6bt A3v1K: 8e0b KAAHCOOMY 8UOHO, umo Kemmepuxy yoice He guliimu u3 amotul naiamsi [6].

ToBoOpsIIMi PUCYTCTBYET B MajiaTe PAHEHHOTO APYra, HO MPUHUMAET «TOYKY 3PSHHUS» HAOIIOIATENs, HAXO0/s-
Lierocst 3a e¢ IpeeliaMy U SIBIISIOIIET0Cs: CYObEKTOM JIeHKCHCa, TEM CaMbIM HaMeKasi, YTO BBIPAXKEHHE «HE BBIH/IET
U3 MaNaTh» HE CIeyeT MOHUMaTh OyKBaJdbHO. B JaHHOM ciiyuae mojapasymeBaeTcs WHOe 3HaueHue — «Kemmepux
HE BEpHETCS K JApy3bsimy». [lepeBoa He cOlEepKUT MOJOOHOTO OTTEHKA CMBICIIA, JIMIIAsl PYCCKOS3BIYHOTO YHTATEIs
yacTy HHOOPMAIIUH, 3aJI0KEHHON aBTOPOM B OPHUTHHAJIE.

Wie ein weiches, breites Quallentier legt er sich in unseren Trichter, rikelt sich hinein [10]. / Kak oepomnas
MsieKas Medy3d, 3anoa3daem OHO 6 HAULY 6OPOHKY, NEHUBO 3ANOHSISL ee C8OUM CIYOeHUCbIM meiom [6].

B manHOM 3mH30/1e aBTOp «OKUBIISIET OTPABISIONINHN T'a3, CpaBHUBAS €T0 ¢ Meny30il. ['oBopsmumii (HoBoOpaHeIr
[Mayme bBolimep), Haxomsmuiics B BOpPOHKE, NPHHUMAET «TOYKY 3PEHUS» IPOTHBHUKA, IPUMEHSIOIIETO rIas.
JIJIst D TOTO MCTOJB3yeTCs TJIAroj ¢ MPUCTABKOH, coaepikaimiell NeHKTUIeCKUH dJeMEHT Ain-, KOTOPBI yCHIIUBAET
npueM nepcoHnpuKanuy. B nepeBose HEBO3MOKHO COXPaHUTH MOA00HOE YCHUIIEHHE, TaK B PYCCKOM SI3BIKE OTCYT-
CTBYIOT HEOOXOAMMBIE CPEICTBA.

Cityyan OnyIIeHHs IJIaroJioB ¢ UCCIEAYEMBIMU IEHKTHYECKHMH 3JIEMEHTaMH BCTPEYaIMCh KpaiHe PeaKo U co-
CTaBWIN JIUIIB 3% OT 00IIero Yucia MpuMepoB:

«Sieh nury, sagte ich und zeigte hinaus [9]. / Tet monvrxo nocmompu! — cxazan s [7].

«lch gehe jetzt schlafen», sagte er, als er wieder herauskam [9]. / Tenepw s notidy cnams, — ckasan ou [7].

Ich holte den Wagen heraus und verabschiedete mich von Otto. Dann fuhr ich an den Stand [9]. / [Ipocmuswiuce
¢ Ommo, 5 cen 8 MawiuHy u Hanpasuics Kk cmosnxe [7].

Ich ging zum Strand hinunter, zum Meer und zum Wind, zu dem dumpfen Brausen, das wie ferner Kanonendon-
ner heraufscholl [9). / A cnycmunca k nasicy, Kk Mopio u empy, K 2IyXOMy pOKOMY, KAk OMOALEHHAs apmuiieputi-
ckas kanounaoa [7].
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Pe3ynbTaThl MPOBEJCHHOTO HCCIIEAOBAHMUS JAIOT HAM OCHOBAHHE YTBEP)KAATh, UTO CYIIECTBEHHYIO POJIb MIPH Me-
penade Ha PyCCKUH A3bIK AEHKTHIECKOTO 3HAUCHHUS TIaroIoB C MPUCTABKAMH, COJCPKAIlIMU 3JIEMEHTHI Ain- u her-
UTpaeT UX CMBICIOBOE OKpyskeHHe. IIocKonbKy U pycCKOro si3blKa HE XapaKTepHa TPaJUIUs BbIpaKEHHs HaIllpaB-
JIeHUs IeHCTBUSA CUCTEMHO OPTaHU30BAHHBIMU CPEJCTBAMHU, BO MHOTHX CJIy4asX NMEePEeBOAUUK BIIOJIHE CIPABEAIHBO
paccuuTHIBAET Ha PEUEBON OMBIT PYCCKOSA3BIUHOIO YATATENS U Ha UCIOJIb30BAHUE UM SI3BIKOBOM JOraKu.

OnmHaKo KaXJO0My MEepeBOAYMKY HEOOXOIMMO TOHHMMAaTh, YTO OIOpa Ha KOHTEKCT HE SIBJISETCS E€JUHCTBEHHO
BEPHBIM pELICHUEM, a HEJ0CTaTOYHOe BHUMaHKE K IpolsieMe Iepeaun 3HaueHHs JaHHbBIX 3JIEMEHTOB HE CII0Cc00-
CTBYET COXPAHEHHIO B ITOJJHOM 00BEME TOTO CMBICIIA, KOTOPBIH aBTOP BKJIAABIBAJT B OPUTHHAJ, U MOXKET 3HAYHUTEI b-
HO 00CTHHUTH TEKCT IEepPEeBO/IA.
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SPECIFICS OF TRANSLATING GERMAN VERBS WITH DEICTIC PREFIXES INTO THE RUSSIAN LANGUAGE
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The article is devoted to the problem of translating culture-specific vocabulary the striking example of which are the German
verbs with deictic prefixes without analogues in the Russian language. They are special means for representing spatial deixis sub-
ject of which changes depending on communicative situation and create additional difficulties to the translator when choosing
equivalent. Often translator relies only on the general context and reader‘s communicative experience, therefore some of the in-
formation introduced by the author in the original turns out to be lost in the translated text.
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YK 811.511.21; 801.8; 82:81-26; 82:81°38
dunonornyeckne HayKu

B cmamwve paccmampueaemces, cmunucmuyeckutl npuem «Memamop@osay u cneyupura e2o penpe3eHmayuu 6 Mu-
¢hax Hapodoe mupa u cenbKyncKux ckaskax. B xode ananuza (honvkiopuwlx u Mugoro2uieckux ClojiCemos GblsiCHsl-
I0MCsi CROCOObL, NPUYUHBL, XAPAKMEP U MOMUBUPOBKA Memamopo3, npoucxoosmyux ¢ 2iasHvimu ceposmu. Pac-
CMAmMPUBAIOMCSL MEMAMOPPO3bl, 68 pe3ybmame KOMopblx 00pa3yIOmMcs KaK 00YUlegieHHble, MAK U HeoOYUEeBIeH-
Hble (MONOHUMbL, Yacmu JaHOWAPMHOU 000104KU) 00beKkmbl. AHANUBUPYEMCs COBPEMEHHASE UHMEPNPEeMAayusi Me-
mamopgosvl 6 MUPOBOLL TUMEPAMYPHOU MPAOUYULL.

Kniouegvie crosa u @pazei: Meramop(o3a; CTWINCTUYECKUH NPHEM; CEIbKYNCKHE CKa3KH; CENIbKYIICKHH S3bBIK;
MHU(OIIOTH HAPOAOB MUPA; (POIIBKIIOP; NEPEBOILIONICHUE; CIOKET; MOTHB.
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CTUJIUCTUYECKHUN MPUEM «METAMOP®03A» 1 OCOBEHHOCTH EI'O PENIPE3EHTALINA
B CEJIbKYIICKHUX CKA3KAX U MU®AX HAPOJJOB MUPA"

3a BpeMs CBOEro CYyIIECTBOBAHMS YEJIOBEYECTBO CO3/1AI0 YHHUBEPCAIbHBIE KYJIbTYPHBIE (DEHOMEHBI, TTO3BOJISIO-
ye JTydine MOHUMATh APYT ApPyra, ONIyIIaTh CBA3b BPEMEH, CMbICH KU3HH. K MOI00HBIM (heHOMEHaM cleyeT OT-
HECTH OOpsIbl M PUTYAJIbl, TeaTpalbHOE M NMPUKIAJHOE HCKYCCTBA, )KUBOIKCH, CKa3ku U MH(BI. B 3ToM nepeune
MHQBI ¥ CKa3KH 3aHUMAIOT COBEPIICHHO 0c000e MEeCTO.
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